
IMPORTANTI INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA 
•	 I fili per decespugliatori devono essere utilizzati solo per lo scopo e la desti-

nazione d’uso per cui sono stati concepiti: fili da utilizzare nelle testine dei 
decespugliatori. 

•	 Leggere attentamente il manuale d’uso e di manutenzione del dispositivo 
(decespugliatore e testina) con il quale si intende utilizzare il filo e seguire le 
istruzioni e le avvertenze su questo indicate. 

•	 L’utente è responsabile del corretto uso del prodotto così come della verifica 
della compatibilità dello stesso con l’utensile (decespugliatore e testina) che 
si intende utilizzare. 

•	 Durante l’uso proteggere viso e corpo con idonei dispositivi di protezione individuale. 
•	 Non fare maneggiare a bambini di età inferiore ai 3 anni. 
•	 Conservare il prodotto e la confezione fuori dalla portata dei bambini.
•	 Il prodotto non deve essere fatto utilizzare ai bambini, neppure sotto la super-

visione di un adulto.
•	 Prima dell’uso verificare l’integrità del prodotto. Non usare se usurato o danneggiato. 
•	 Usare le forbici o altri utensili idonei per tagliare il filo, rischio di lesioni se si 

usano le mani o i denti per tagliare il filo. 
•	 Il filo potrebbe rompersi improvvisamente a seconda delle modalità e delle 

condizioni di utilizzo, rischio di lesioni. 
•	 Non avvicinare a fonti di calore o a fiamme libere, contiene materiale infiammabile. 
•	 Non bruciare. 
•	 Il prodotto e la confezione non sono idonei a entrare in contatto con gli alimenti. 
•	 Non introdurre in bocca o avvolgere a parti del corpo, rischio di lesioni. 
•	 In rari casi potrebbe rilasciare piccole quantità di coloranti. Se il colorante 

viene a contatto con la pelle lavare abbondantemente con acqua e sapone. 
•	 Il carico di rottura e il diametro sono puramente indicativi. 
•	 Il carico di rottura può subire significative variazioni in funzione delle modalità 

di conservazione e dopo l’uso.
•	 Il diametro può subire significative variazioni dopo l’uso.
INFORMAZIONI SULLA CONSERVAZIONE E SULLO SMALTIMENTO
•	 Per preservare la qualità del prodotto nel tempo conservare lontano da

fonti di calore e al riparo dalla luce.
•	 Dopo l’uso non disperdere nell’ambiente né il prodotto né la

confezione.
•	 Smaltire correttamente prodotto e confezione, separando le varie

componenti in funzione delle regole vigenti.
VARIE
Le caratteristiche tecniche dei prodotti (così come indicate sul sito web, sui
prodotti stessi, sugli imballaggi/confezioni e sul materiale promozionale) sono
puramente indicative, potendo incidere sulle stesse particolari condizioni
ambientali e/o di conservazione così come variare in funzione della
metodologia e strumentazione utilizzata per la loro determinazione.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
•	 Trimmer lines must only be used for the purpose and intended use for which 

they were designed: lines intended for use in trimmer heads. 
•	 Carefully read the operating and maintenance manual of the device (trimmer 

and head) with which the line is to be used and follow the instructions and 
warnings provided therein. 

•	 The user is responsible for the proper use of the product as well as for veri-
fying its compatibility with the tool (trimmer and head) intended for use. 

•	 During use, protect face and body with appropriate personal protective equipment. 
•	 Do not allow children under 3 years old to handle. 
•	 Store the product and packaging out of the reach of children. 
•	 The product must not be used by children, even under the supervision of an adult.
•	 Before use, check the integrity of the product. Do not use if worn or damaged. 
•	 Use scissors or other appropriate tools to cut the thread; there is a risk of 

injury if hands or teeth are used to cut the thread. 
•	 The thread may break suddenly depending on the method and conditions of 

use, posing a risk of injury. 
•	 Keep away from heat sources or open flames, it contains flammable material. 
•	 Do not burn. 
•	 The product and packaging are not suitable for contact with food. 
•	 Do not put in the mouth or wrap around body parts, risk of injury. 
•	 In rare cases, it may release small amounts of dyes. If the dye comes into 

contact with skin, wash thoroughly with soap and water. 
•	 The breaking load and diameter are purely indicative. 
•	 The breaking load may vary significantly depending on storage methods and 

after use.
•	 The diameter may undergo significant variations after use.

INFORMATION ON STORAGE AND DISPOSAL
•	 To preserve the quality of the product over time, store away from heat sources 

and protected from light.
•	 After use, do not disperse either the product or the packaging in the environment.
•	 Dispose of the product and packaging properly, separating the various com-

ponents according to current regulations.
VARIOUS
The technical characteristics of the products (as indicated on the website, on the 
products themselves, on the packaging and promotional material) are purely indi-
cative and may be affected by particular environmental and/or storage conditions 
as well as vary according to the methodology and equipment used for their deter-
mination.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA SEGURIDAD 
•	 Los hilos para desbrozadoras deben utilizarse solo para el fin y el destino que 

han sido concebidos: hilos para utilizar en las cabezales de las desbrozadoras. 
•	 Leer atentamente el manual de uso y mantenimiento del dispositivo (desbro-

zadora y cabezal) con el que se pretende utilizar el hilo y seguir las instruc-
ciones y advertencias que se indican en este. 

•	 El usuario es responsable del correcto uso del producto así como de verificar 
la compatibilidad del mismo con la herramienta (desbrozadora y cabezal) que 
se desea utilizar. 

•	 Durante su uso, proteger la cara y el cuerpo con dispositivos de protección 
individual adecuados. 

•	 No permitir que niños menores de 3 años manejen el producto. 
•	 Conservar el producto y el envase fuera del alcance de los niños. 
•	 El producto no debe ser utilizado por niños, ni siquiera bajo la supervisión 

de un adulto.
•	 Antes de usar, verifique la integridad del producto. No usar si está desgasta-

do o dañado. 
•	 Utilice tijeras u otras herramientas adecuadas para cortar el hilo, riesgo de 

lesiones si usa las manos o los dientes para cortarlo. 
•	 El hilo podría romperse repentinamente dependiendo de las modalidades y 

las condiciones de uso, riesgo de lesiones. 
•	 No acercar a fuentes de calor o llamas, contiene material inflamable. 
•	 No quemar. 
•	 El producto y el empaque no son aptos para entrar en contacto con alimentos. 
•	 No introducir en la boca ni envolver en partes del cuerpo, riesgo de lesiones. 
•	 En casos raros podría liberar pequeñas cantidades de colorantes. Si el colo-

rante entra en contacto con la piel, lavar abundantemente con agua y jabón. 
•	 La carga de ruptura y el diámetro son puramente indicativos. 
•	 La carga de ruptura puede sufrir variaciones significativas en función de las 

modalidades de conservación y después del uso.
•	 El diámetro puede sufrir variaciones significativas después del uso.
INFORMACIÓN SOBRE EL ALMACENAMIENTO Y LA ELIMINACIÓN
•	 Para preservar la calidad del producto con el tiempo, almacenar lejos defuen-

tes de calor y protegido de la luz.
•	 Después del uso, no desechar ni el producto ni el embalaje en el medio ambiente.
•	 Deshacerse correctamente del producto y del embalaje, separando los diver-

soscomponentes de acuerdo con las normativas vigentes.
VARIOS
Las características técnicas de los productos (así como se indican en el sitio web,en 
los propios productos, en los envases/embalajes y en el material promocional) son-
puramente indicativas, pudiendo verse afectadas por condiciones ambientales y/o 
dealmacenamiento particulares, así como variar en función de la metodología yin-
strumentación utilizada para su determinación.

INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LA SÉCURITÉ 
•	 Les fils pour débroussailleuses doivent être utilisés uniquement dans le but 

et le cadre pour lesquels ils ont été conçus : fils à utiliser dans les têtes des 
débroussailleuses. 

•	 Lire attentivement le manuel d’utilisation et d’entretien de l’appareil (déb-
roussailleuse et tête) avec lequel le fil doit être utilisé et suivre les instructions 
et avertissements qui y sont indiqués. 

•	 L’utilisateur est responsable de la bonne utilisation du produit ainsi que de la vérific-
ation de sa compatibilité avec l’outil (débroussailleuse et tête) qu’il souhaite utiliser. 

•	 Pendant l’utilisation, protéger le visage et le corps avec des dispositifs de 
protection individuelle appropriés. 
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FILI PER DECESPUGLIATORI – FOGLIO INFORMATIVO

TRIMMER LINES - INFORMATION SHEET

Per ogni problema relativo alla sicurezza,
potete contattarci all’indirizzo: safety@gruppodp.com

Para cualquier problema relacionado con la seguridad, 
pueden contactarnos en la dirección: safety@gruppodp.com

FILS POUR DÉBROUSSAILLEUSES– FEUILLET D’INFORMATIONS

For any security-related issues, 
you can contact us at: safety@gruppodp.com

HILOS PARA DESBROZADORAS – HOJA DE INFORMACIÓN
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•	 Ne pas laisser manipuler par des enfants de moins de 3 ans. 
•	 Conserver le produit et l’emballage hors de portée des enfants. 
•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants, même sous la supervision 

d’un adulte.
•	 Avant utilisation, vérifier l’intégrité du produit. Ne pas utiliser s’il est usé ou 

endommagé. 
•	 Utiliser des ciseaux ou d’autres outils appropriés pour couper le fil, risque de 

blessure si l’on utilise les mains ou les dents pour couper le fil. 
•	 Le fil peut se rompre brusquement selon les modalités et les conditions d’uti-

lisation, risque de blessure. 
•	 Ne pas approcher des sources de chaleur ou de flammes nues, contient un 

matériau inflammable. 
•	 Ne pas brûler.
•	 Le produit et l’emballage ne doivent pas entrer en contact avec des aliments. 
•	 Ne pas mettre dans la bouche ou enrouler autour des parties du corps, risque 

de blessure. 
•	 Dans de rares cas, il pourrait libérer de petites quantités de colorants. Si le colo-

rant entre en contact avec la peau, laver abondamment avec de l’eau et du savon. 
•	 La charge de rupture et le diamètre sont purement indicatifs. 
•	 La charge de rupture peut subir des variations significatives en fonction des 

modalités de conservation et après utilisation.
•	 Le diamètre peut subir d’importantes variations après utilisation. 
INFORMATIONS SUR LA CONSERVATION ET L’ÉLIMINATION 
•	 Pour préserver la qualité du produit dans le temps, conserver à l’abri des 

sources de chaleur et de la lumière. 
•	 Après utilisation, ne pas disperser dans l’environnement ni le produit ni l’emballage. 
•	 Éliminer correctement le produit et l’emballage, en séparant les différentes 

composantes selon les règles en vigueur. 
DIVERS 
Les caractéristiques techniques des produits (tel que indiqué sur le site web, sur les 
produits eux-mêmes, sur les emballages et sur le matériel promotionnel) sont pu-
rement indicatives, pouvant être influencées par des conditions environnementales 
et/ou de conservation particulières et pouvant varier en fonction de la méthodologie 
et des instruments utilisés pour leur détermination.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN 
•	 Die Fäden für Freischneider dürfen nur für den Zweck und die Verwendung 

verwendet werden, für die sie vorgesehen sind: Fäden für die Verwendung in 
den Köpfen der Freischneider. 

•	 Lesen Sie sorgfältig das Benutzer- und Wartungshandbuch des Geräts (Frei-
schneider und Kopf), mit dem der Faden verwendet werden soll, und befolgen 
Sie die dort angegebenen Anweisungen und Warnhinweise. 

•	 Der Benutzer ist verantwortlich für die ordnungsgemäße Verwendung des 
Produkts sowie für die Überprüfung der Kompatibilität mit dem Werkzeug 
(Freischneider und Kopf), das er verwenden möchte. 

•	 Schützen Sie beim Gebrauch Gesicht und Körper mit geeigneten persönlic-
hen Schutzausrüstungen. 

•	 Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren nicht damit hantieren. 
•	 Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. 
•	 Das Produkt darf Kindern nicht verwendet werden, auch nicht unter Aufsicht 

eines Erwachsenen.
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung die Unversehrtheit des Produkts. Nicht 

verwenden, wenn es abgenutzt oder beschädigt ist. 
•	 Verwenden Sie Scheren oder andere geeignete Werkzeuge zum Schneiden 

des Fadens, Verletzungsgefahr, wenn Sie die Hände oder Zähne zum Sch-
neiden des Fadens verwenden. 

•	 Der Faden könnte je nach Verwendungsweise und -bedingungen plötzlich 
reißen, Verletzungsgefahr. 

•	 Nicht in die Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen bringen, enthält 
brennbares Material. 

•	 Nicht verbrennen. 
•	 Das Produkt und die Verpackung sind nicht für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet. 
•	 Nicht in den Mund nehmen oder um Körperteile wickeln, Verletzungsgefahr. 
•	 In seltenen Fällen könnte es kleine Mengen an Farbstoffen abgeben. Wenn der 

Farbstoff mit der Haut in Kontakt kommt, gründlich mit Wasser und Seife waschen. 
•	 Die Bruchlast und der Durchmesser sind rein indikativ. 
•	 Die Bruchlast kann je nach Lagerungsart und nach dem Gebrauch erheblich 

variieren.
•	 Der Durchmesser kann nach dem Gebrauch erhebliche Variationen aufweisen.
INFORMATIONEN ZUR LAGERUNG UND ENTSORGUNG
•	 Um die Qualität des Produkts über die Zeit zu erhalten, fern von Wärmequell-

en und geschützt vor Licht lagern.

•	 Nach dem Gebrauch das Produkt sowie die Verpackung nicht in der Umwelt 
entsorgen.

•	 Produkt und Verpackung ordnungsgemäß entsorgen, wobei die verschiedenen 
Komponenten gemäß den geltenden Vorschriften getrennt werden sollten.

VERSCHIEDENES
Die technischen Eigenschaften der Produkte (wie auf der Website, auf den Pro-
dukten selbst, auf den Verpackungen/Behältern und im Werbematerial angegeben) 
sind rein indikativ, da sie je nach besonderen Umweltbedingungen und/oder Lager-
bedingungen sowie je nach der Методologie und Werkzeugen, die zur Bestimmung 
verwendet werden, variieren können.

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТТА 
•	 Шнуровете за тримерите трябва да се използват само за целта и 

предназначението, за които са създадени: шнурове, които да се 
използват в главите на тримерите. 

•	 Внимателно прочетете ръководството за употреба и поддръжка на 
устройството (тример и глава), с което ще използвате шнала и следвайте 
инструкциите и предупрежденията в него. 

•	 Потребителят носи отговорност за правилното използване на продукта, 
както и за проверка на съвместимостта му с инструмента (тример и 
глава), който възнамерява да използва. 

•	 По време на употреба, предпазвайте лицето и тялото с подходящи 
средства за лична защита. 

•	 Не допускайте деца под 3 години да боравят с него. 
•	 Съхранявайте продукта и опаковката на недостъпно за деца място. 
•	 Продуктът не трябва да бъде използван от деца, дори под наблюдението 

на възрастен.
•	 Преди да използвате, проверете целостта на продукта. Не използвайте, 

ако е износен или повреден. 
•	 Използвайте ножици или други подходящи инструменти за рязане на 

нишката, риск от нараняване, ако се използват ръцете или зъбите за 
рязане на нишката. 

•	 Нишката може да се скъса внезапно в зависимост от начина и условията 
на употреба, риск от нараняване.

•	 Не приближавайте до източници на топлина или открит огън, съдържа 
запалими материали. 

•	 Не изгаряйте. 
•	 Продуктът и опаковката не са подходящи за контакт с храни. 
•	 Не поставяйте в устата или увивайте около части от тялото, риск от 

нараняване. 
•	 В редки случаи може да освободи малки количества оцветители. Ако 

оцветителят влезе в контакт с кожата, измийте обилно с вода и сапун. 
•	 Носимостта на счупване и диаметърът са чисто индикативни. 
•	 Носимостта на счупване може да варира значително в зависимост от 

начина на съхранение и след употреба.
•	 Диаметърът може да претърпи значителни изменения след употреба.
ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪХРАНЕНИЕ И УЛОЖЕНЕ
•	 За да се запази качеството на продукта с времето, съхранявайте го на 

място, далеч от източници на топлина и защитен от светлина.
•	 След употреба не разпръсквайте нито продукта, нито опаковката в 

околната среда.
•	 Изхвърляйте правилно продукта и опаковката, като разделяте различните 

компоненти в зависимост от действащите правила.
РАЗНОИՄЕНТ
ехническите характеристики на продуктите (както са посочени на уебсайта, 
върху самите продукти, на опаковките/опаковките и върху рекламния материал) 
са само информативни, като могат да бъдат повлияни от специфични условия 
на околната среда и/или съхранение, както и да варират в зависимост от 
методологията и инструментите, използвани за тяхното определяне.

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BEZPEČNOSTI 
•	 Dráty pro křovinořezy musí být používány pouze k tomu účelu a pro použití, 

pro které byly navrženy: dráty určené pro hlavy křovinořezů. 
•	 Pečlivě si přečtěte návod k použití a údržbě zařízení (křovinořez a hlava), se 

kterým hodláte drát používat, a postupujte podle pokynů a upozornění v něm 
uvedených. 

•	 Uživatel nese odpovědnost za správné použití výrobku i za ověření jeho kom-
patibility s nástrojem (křovinořez a hlava), který chce použít. 

Pour tout problème relatif à la sécurité, 
vous pouvez nous contacter à l’adresse : safety@gruppodp.com

Bei jedem Sicherheitsproblem können Sie uns unter folgender 
Adresse kontaktieren: safety@gruppodp.com

За всеки проблем, свързан с безопасността, можете да се 
свържете с нас на адрес: safety@gruppodp.com

ВРЪЗКИ ЗА ДЕЦИПЛИРАНЕ – ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ

MOTORSENSENFÄDEN – PRODUKTINFORMATION

VLNĚ PRO KŘOVINOŘEZY – INFORMAČNÍ LIST
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•	 Během používání chraňte obličej a tělo vhodnými osobními ochrannými prostředky. 
•	 Nenechávejte děti mladší 3 let s výrobkem. 
•	 Uchovávejte výrobek a obal mimo dosah dětí. 
•	 Výrobek nesmí být používán dětmi, ani pod dohledem dospělé osoby.
•	 Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v pořádku. Nepoužívejte, pokud je 

opotřebovaný nebo poškozený. 
•	 Používejte nůžky nebo jiné vhodné nástroje k řezání drátu, hrozí riziko 

zranění, pokud k řezání použijete ruce nebo zuby. 
•	 Drát se může náhle přetrhnout v závislosti na způsobu a podmínkách použití, 

hrozí riziko zranění. 
•	 Nedávejte blízko zdrojů tepla nebo otevřeného ohně, obsahuje hořlavý materiál. 
•	 Nezapaluje. 
•	 Produkt a obal nejsou určeny ke kontaktu s potravinami. 
•	 Nepouštějte do úst nebo neobvazujte části těla, hrozí riziko zranění. 
•	 Vojedinělých případech může uvolnit malé množství barviv. Pokud se barvivo 

dostane do kontaktu s pokožkou, důkladně umyjte vodou a mýdlem. 
•	 Nosnost a průměr jsou pouze orientační. 
•	 Nosnost může mít značné odchylky v závislosti na způsobu skladování a po použití.
•	 Průměr může po použití podléhat významným změnám.
INFORMACE O SKLADOVÁNÍ A ZPEVNĚNÍ
•	 Pro zachování kvality produktu v průběhu času uchovávejte daleko odzdrojů 

tepla a v ochranném prostředí před světlem.
•	 Po použití nezapomeňte vyhodit produkt ani obal do životního prostředí.
•	 Správně zlikvidujte produkt a obal, oddělením různých složek podleplatných předpisů.
RŮZNÉ
Technické charakteristiky produktů (jak jsou uvedeny na webových stránkách, 
nasamotných produktech, na obalech/baleních a na propagačním materiálu) jsou-
pouze orientační, protože mohou být ovlivněny speciálnímipodmínkami životního 
prostředí a/nebo skladování, stejně jako se mohoulišit v závislosti na metodologii a 
nástrojích používaných pro jejichdeterminaci.

VAŽNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI 
•	 Žice za trimere trebaju se koristiti samo za svrhu i namjenu za koju su nami-

jenjene: žice za upotrebu u glavama trimera. 
•	 Pažljivo pročitajte priručnik za upotrebu i održavanje uređaja (trimer i glava) s 

kojim namjeravate koristiti žicu i slijedite upute i upozorenja koja su navedena. 
•	 Korisnik je odgovoran za pravilnu uporabu proizvoda, kao i za provjeru kom-

patibilnosti s alatom (trimer i glava) koji namjerava koristiti. 
•	 Tijekom upotrebe zaštitite lice i tijelo odgovarajućim osobnim zaštitnim sredstvima. 
•	 Ne dopustite djeci mlađoj od 3 godine da rukuju uređajem. 
•	 Čuvajte proizvod i pakiranje izvan dohvata djece. 
•	 Proizvod ne smije koristiti djeca, čak ni pod nadzorom odrasle osobe.
•	 Prije upotrebe provjerite cjelovitost proizvoda. Ne koristiti ako je istrošen ili oštećen. 
•	 Koristite škare ili druge prikladne alate za rezanje konca, postoji rizik od ozlje-

da ako se konac reže rukama ili zubima. 
•	 Konac bi se mogao iznenada prekinuti ovisno o načinu i uvjetima korištenja, 

postoji rizik od ozljeda. 
•	 Ne približavajte izvorima topline ili otvorenoj vatri, sadrži zapaljivi materijal. 
•	 Ne spaljivati. 
•	 Proizvod i pakiranje nisu prikladni za kontakt s hranom. 
•	 Ne stavljati u usta niti omotavati oko dijelova tijela, postoji rizik od ozljeda. 
•	 U rijetkim slučajevima može osloboditi male količine bojila. Ako bojilo dođe u 

kontakt s kožom, temeljito operite vodom i sapunom. 
•	 Opterećenje na pucanje i promjer su isključivo indicativni. 
•	 Opterećenje na pucanje može znatno varirati ovisno o načinu skladištenja i 

nakon upotrebe.
•	 Promjer može značajno varirati nakon upotrebe.
INFORMACIJE O ČUVANJU I ZBRINJAVANJU
•	 Kako bi se očuvala kvaliteta proizvoda tijekom vremena, čuvati dalje od izvora 

topline i na suhom mjestu zaštićenom od svjetlosti.
•	 Nakon upotrebe ne ispuštajte ni proizvod ni ambalažu u okoliš.
•	 Pravilno zbrinite proizvod i ambalažu, odvajajući različite komponente prema 

važećim pravilima.
RAZNO
Tehničke karakteristike proizvoda (kako je navedeno na web stranici, na samim 
proizvodima, na pakiranjima/ambalaži i na promotivnom materijalu) su isključivo 
indikativne, a na njih mogu utjecati posebni uvjeti okoline i/ili čuvanja, kao i razliko-
vati se ovisno o metodologiji i instrumentima koji se koriste za njihovo određivanje.

VIGTIGE OPLYSNINGER TIL SIKKERHED 
•	 Tråde til græstrimmere skal kun anvendes til det formål og den anvendelse, 

de er designet til: tråde til brug i græstrimmerhovedet. 
•	 Læs omhyggeligt brugs- og vedligeholdelsesvejledningen for den enhed 

(græstrimmer og hoved), som tråden skal bruges med, og følg de givne in-
struktioner og advarsler. 

•	 Brugeren er ansvarlig for korrekt brug af produktet samt for at sikre kompatibi-
liteten med det værktøj (græstrimmer og hoved), der skal anvendes. 

•	 Beskyt dit ansigt og din krop med passende personlige beskyttelsesmidler under brug. 
•	 Må ikke håndteres af børn under 3 år. 
•	 Opbevar produktet og emballagen utilgængeligt for børn. 
•	 Produktet må ikke anvendes af børn, heller ikke under opsyn af en voksen.
•	 Før brug skal produktets integritet kontrolleres. Må ikke bruges hvis det er 

slidt eller beskadiget. 
•	 Brug sakse eller andre egnet værktøjer til at skære tråden, der er risiko for 

skader hvis man bruger hænderne eller tænderne til at skære tråden. 
•	 Tråden kan pludselig gå i stykker afhængigt af brugsmetoden og forholdene, 

der er risiko for skader. 
•	 Hold væk fra varmekilder eller åbne flammer, indeholder brændbart materiale. 
•	 Må ikke brændes. 
•	 Produktet og emballagen er ikke egnet til kontakt med fødevarer. 
•	 Indfør ikke i munden eller vikl om kropsdele, der er risiko for skader. 
•	 I sjældne tilfælde kan det afgive små mængder farvestoffer. Hvis farvestoffet 

kommer i kontakt med huden, skal der vaskes grundigt med vand og sæbe. 
•	 Brudbelastningen og diameteren er kun vejledende. 
•	 Brudbelastningen kan variere betydeligt afhængigt af opbevaringsmetoden 

og efter brug.
•	 Diameteret kan undergå betydelige variationer efter brug.
OPLYSNINGER OM OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE
•	 For at bevare produktets kvalitet over tid, opbevar det væk fra varmekilder og 

beskytt det mod lys.
•	 Efter brug må hverken produktet eller emballagen kastes ud i miljøet.
•	 Bortskaffelse af produkt og emballage skal ske korrekt, ved at adskille de 

forskellige komponenter i henhold til gældende regler.
DIVERSE
De tekniske egenskaber ved produkterne (som angivet på websitet, på selve pro-
dukterne, på emballagen og i reklame-materiale) er udelukkende vejledende, da 
de kan blive påvirket af specifikke miljø- og/eller opbevaringsforhold samt variere 
afhængigt af den metode og instrumentering, der anvendes til deres bestemmelse.

OLULISED BEETIDE INFOT PAREM TEAVE 
•	 Dekapitorite kiud tuleb kasutada ainult selleks otstarbeks ja kasutamiseks, 

milleks nad on loodud: kiud, mida kasutatakse dekapitorite peades. 
•	 Lugege hoolikalt seadme (dekapitor ja pea) kasutus- ja hooldusjuhendit, mil-

lega kavatsete kiudu kasutada, ja järgige seal antud juhiseid ning ettevaatu-
sabinõusid. 

•	 Kasutaja on vastutav toote õige kasutamise eest ning selle ühilduvuse kontrolli-
mise eest, mida kasutatakse (dekapitor ja pea) millega kavatsetakse kasutada. 

•	 Kasutamise ajal kaitske nägu ja keha sobivate isiklike kaitsevahenditega. 
•	 Ära laske alla 3-aastastel lastel sellega tegeleda. 
•	 Hoidke toode ja pakkumine laste ulatusest eemal. 
•	 Toote kasutamine laste poolt ei ole lubatud, isegi täiskasvanu järelevalve all.
•	 Enne kasutamist kontrollige toote terviklikkust. Ärge kasutage, kui see on ku-

lunud või kahjustatud. 
•	 Kasutage niidi lõikamiseks käärid või muid sobivaid tööriistu, kuna käte või 

hammastega niidi lõikamine võib põhjustada vigastusi. 
•	 Niit võib ootamatult katki minna sõltuvalt kasutusviisist ja -tingimustest, mis 

võib põhjustada vigastusi. 
•	 Ärge viige kuumallikatele ega avatud leegiga lähedale, sisaldab tuleohtlikke materjale. 
•	 Ärge põletage. 
•	 Toode ja pakend ei sobi toiduga kokku puutumiseks. 
•	 Ärge viige suhu ega mähkige kehaosade ümber, vigastuste oht. 
•	 Harvadel juhtudel võib see vabastada väikestes kogustes värvaineid. Kui 

värvaine puutub kokku nahaga, peske rohke vee ja seebiga. 
•	 Katkestuskoormus ja läbimõõt on ainult suunavad. 
•	 Katkestuskoormus võib olenevalt säilitamisviisist ja pärast kasutamist märk-

imisväärselt varieeruda.
•	 Diameeter võib pärast kasutamist oluliselt varieeruda.
TEAVE HOOLDUSE JA JÄTTEKÄITMISE KOHTA
•	 Toote kvaliteedi säilitamiseks hoidke eemal kuumusesallikate ja valguse eest.
•	 Pärast kasutamist ärge levitage tooteid ega pakendeid keskkonda.

ŽICE ZA KOSAČICE - INFORMACIJSKI LIST

TRÅDE TIL KANTKLIPPERE - INFORMATIONSARK

PÕÕSASTE LÕIKAMISE KEELED - TEAVITUSLEHT

Pro každou otázku týkající se bezpečnosti nás můžete kontaktovat 
na adrese: safety@gruppodp.com

Za svaki problem vezan uz sigurnost, 
možete nas kontaktirati na adresu: safety@gruppodp.com

For hvert problem vedrørende sikkerhed, 
kan I kontakte os på adressen: safety@gruppodp.com
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•	 Jätke toode ja pakend õigesti, eraldades erinevad komponendid kehtivate 
eeskirjade kohaselt.

ERINEVAD
Toodete tehnilised omadused (nagu need on märgitud veebisaidil, toodetel endil, pa-
kenditel ja reklaamimaterjalides) on ainult viitavad, kuna eritingimused keskkonnas 
ja/või hoidmisel, samuti kasutatud meetod ja seadmed võivad mõjutada tulemusi.

TÄRKEITÄ TURVATIETOJA 
•	 Pensastoimintojen langat on tarkoitettu käytettäväksi vain sille tarkoitetuissa tar-

koituksissa: langat, jotka on tarkoitettu käytettäväksi pensasleikkurin päissä. 
•	 Lue huolellisesti käyttö- ja huolto-ohjeet laitteelle (pensastoimija ja pää), jolla 

aikot käyttää lankaa, ja noudata näissä annettuja ohjeita ja varoituksia. 
•	 Käyttäjä on vastuussa tuotteen oikeasta käytöstä sekä tuotteen yhteensopivuuden 

tarkistamisesta sen työkalun (pensastoimija ja pää), jota aikot käyttää, kanssa. 
•	 Käytön aikana suojaa kasvosi ja kehosi asianmukaisilla henkilökohtaisilla 

suojausvälineillä. 
•	 Älä anna alle 3-vuotiaiden lasten käsitellä. 
•	 Säilytä tuote ja pakkaus lasten ulottumattomissa. 
•	 Tuotetta ei saa antaa lasten käyttää, edes aikuisen valvonnassa.
•	 Tarkista tuotteen ehjyys ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on kulunut tai vaurioitunut. 
•	 Käytä saksia tai muita sopivia välineitä langan leikkaamiseen, riski vammoi-

sta, jos käytät käsiä tai hampaita langan leikkaamiseen. 
•	 Lanka saattaa katketa äkillisesti käytön tavasta ja olosuhteista riippuen, riski 

vammoista. 
•	 Älä lähesty lämpötilähteitä tai avoimia liekkejä, sisältää syttyvää materiaalia. 
•	 Älä polta. 
•	 Tuote ja pakkaus eivät ole soveltuvia kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa. 
•	 Älä laita suuhusi tai kietoa kehon osiin, riski vammoista. 
•	 Harvinaisissa tapauksissa se voi vapauttaa pieniä määriä väriainetta. Jos 

väriaines tulee kosketuksiin ihon kanssa, pese runsaalla vedellä ja saippualla. 
•	 Katkaisukuormitus ja halkaisija ovat vain viitteellisiä. 
•	 Katkaisukuormitus voi vaihdella merkittävästi säilytysolosuhteiden ja käytön jälkeen.
•	 Halkaisija voi vaihdella huomattavasti käytön jälkeen. 
SÄILYTYS- JA HÄVIKKITIETOJA 
•	 Säilytä tuote kaukana lämpölähteistä ja suojassa valolta tuottamisen laadun 

säilyttämiseksi ajan myötä. 
•	 Älä päästä tuotetta tai pakkausta luontoon käytön jälkeen. 
•	 Hävitä tuote ja pakkaus asianmukaisesti erottamalla osat voimassa olevien 

sääntöjen mukaan. 
ERILAISET 
Tuotteiden tekniset ominaisuudet (niin kuin ne on ilmoitettu verkkosivustolla, itse 
tuotteissa, pakkauksissa ja markkinointimateriaalissa) ovat vain suuntaa-antavia, ja 
niihin voivat vaikuttaa erityiset ympäristö- ja/tai säilytysolosuhteet sekä menetelmät 
ja välineet, joita käytetään niiden määrittämiseen.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
•	 Τα νήματα για χλοοκοπτικά πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο για τον σκοπό 

και την προορισμένη χρήση για την οποία έχουν σχεδιαστεί: νήματα για χρήση 
στις κεφαλές των χλοοκοπτικών. 

•	 Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης και συντήρησης της συσκευής 
(χλοοκοπτικό και κεφαλή) με την οποία σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε το νήμα 
και ακολουθήστε τις οδηγίες και τις προειδοποιήσεις που αναφέρονται σε αυτό. 

•	 Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τη σωστή χρήση του προϊόντος καθώς και 
για την επιβεβαίωση της συμβατότητάς του με το εργαλείο (χλοοκοπτικό και 
κεφαλή) που σκοπεύει να χρησιμοποιήσει. 

•	 Κατά τη διάρκεια της χρήσης, προστατέψτε το πρόσωπο και το σώμα σας με 
κατάλληλες ατομικές προστατευτικές συσκευές. 

•	 Μην αφήνετε παιδιά κάτω των 3 ετών να το χειρίζονται. 
•	 Φυλάξτε το προϊόν και τη συσκευασία μακριά από τη διάθεση των παιδιών. 
•	 Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά, ακόμη και υπό την 

εποπτεία ενήλικα.
•	 Πριν από τη χρήση ελέγξτε την ακεραιότητα του προϊόντος. Μη χρησιμοποιείτε 

αν έχει φθαρεί ή έχει υποστεί ζημιά. 
•	 Χρησιμοποιήστε ψαλίδια ή άλλα κατάλληλα εργαλεία για να κόψετε το νήμα, 

υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού αν χρησιμοποιήσετε τα χέρια ή τα δόντια για 
να κόψετε το νήμα. 

•	 Το νήμα μπορεί να σπάσει ξαφνικά ανάλογα με τον τρόπο και τις συνθήκες 
χρήσης, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού. 

•	 Μη φέρνετε κοντά σε πηγές θερμότητας ή φλόγες, περιέχει εύφλεκτο υλικό. 
•	 Μη το καίτε. 
•	 Το προϊόν και η συσκευασία δεν είναι κατάλληλα για επαφή με τρόφιμα. 
•	 Μη βάλετε στο στόμα ή τυλίξετε σε μέρη του σώματος, υπάρχει κίνδυνος 

τραυματισμού. 
•	 Σε σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να απελευθερώσει μικρές ποσότητες 

χρωστικών. Αν η χρωστική έρθει σε επαφή με το δέρμα, πλύνετε καλά με 
νερό και σαπούνι. 

•	 Το φορτίο θραύσης και η διάμετρος είναι καθαρά ενδεικτικά. 
•	 Το φορτίο θραύσης μπορεί να υποστεί σημαντικές μεταβολές ανάλογα με τον 

τρόπο αποθήκευσης και μετά τη χρήση.
•	 Η διάμετρος μπορεί να υποστεί σημαντικές μεταβολές μετά τη χρήση.
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΦΥΛΑΞΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
•	 Για να διατηρηθεί η ποιότητα του προϊόντος στον χρόνο, φυλάξτε το μακριά 

από πηγές θερμότητας και προστατευμένο από το φως.
•	 Μετά τη χρήση, μην διασπείρετε το προϊόν ούτε τη συσκευασία στο 

περιβάλλον.
•	 Απορρίψτε σωστά το προϊόν και τη συσκευασία, ξεχωρίζοντας τα διάφορα 

στοιχεία σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες.
ΔΙΑΦΟΡΑΟι 
τεχνικές προδιαγραφές των προϊόντων (όπως αναφέρονται στην ιστοσελίδα, στα ίδια 
τα προϊόντα, στις συσκευασίες/περσιόνες και στο προωθητικό υλικό) είναι καθαρά 
ενδεικτικές, καθώς μπορούν να επηρεαστούν από ιδιαίτερες περιβαλλοντικές και/ή 
συνθήκες φύλαξης καθώς και να διαφέρουν ανάλογα με τη μεθοδολογία και τον 
εξοπλισμό που χρησιμοποιούνται για τον καθορισμό τους.

EOLAIS TÁBHACHA MAIDIR LE SÚGARTHA 
•	 Ní mór na sreanga do threalamh na gcoillteoirí a úsáid ach amháin don sprioc 

agus an cuspóir a deartha iad: sreanga le húsáid i gcinn na gcoillteoirí. 
•	 Léigh go cúramach an leabhar úsáide agus cothabhála den ghléas (coillteoir 

agus ceann) a mbeidh tú ag úsáid an sreanga leis agus lean na treoracha 
agus na rabhaidh atá ann. 

•	 Is é an t-úsáideoir a bhfuil freagracht air as an gceart úsáid a bhaint as an 
táirge chomh maith le haraile a sheiceáil an bhfuil sé comhoiriúnach leis an 
uirlis (coillteoir agus ceann) a bhfuil sé beartaithe a úsáid. 

•	 Le linn an úsáid, cosnaigh d’aghaidh agus do chorp le gléasanna cosanta 
pearsanta oiriúnacha. 

•	 Ná ligean do leanaí faoi 3 bliana d’aois é a láimhseáil. 
•	 Coinnigh an táirge agus an pacáiste as raon na leanaí. 
•	 Ní mór duit an táirge a chur ar fáil do leanaí, fiú faoi mhaoirseacht duine fásta.
•	 Sula le húsáid, seiceáil le haghaidh comhoiriúnachta an táirge. Ná húsáid é 

má tá sé caite nó damáiste. 
•	 Úsáid na comhoibriú nó uirlisí eile oiriúnacha chun an snáithín a ghearradh, 

contúirt gortaithe má úsáidtear lámha nó fiacla chun an snáithín a ghearradh. 
•	 D’fhéadfadh an snáithín briseadh go tobann ag brath ar na modhanna agus 

na coinníollacha úsáide, contúirt gortaithe. 
•	 Ná glac isteach in aice le foinsí teasa nó lasracha dúnta, tá ábhar inflameable ann. 
•	 Ná dó. 
•	 Ní oireann an táirge agus an pacáiste le teagmháil le bianna. 
•	 Ná cuireadh isteach sa bhéal nó ná wrapaigh é i gconair na comhlachta, 

contúirt gortaithe. 
•	 I gcásanna annamh, d’fhéadfadh sé leachtach le méid beag de dhathanna 

a scaoileadh. Má bhíonn an dath i dteagmháil le craiceann, nigh go maith le 
huisce agus gallúnach. 

•	 Is comhoiriúnachtaí comhairleacha amháin atá i gceist leis an ualach briste 
agus an trastomhas. 

•	 D’fhéadfadh an t-ualach briste athrú mór a fháil aibhinn ar na modhanna 
coimhéadta agus tar éis an úsáide.

•	 D’fhéadfadh go dtabharfadh an trastomhas athruithe shuntasacha tar éis úsáid. 
INNIALLT AS AONRAU A CHOIMEAD AGUS A DHÍOL 
•	 Chun cáilíocht an táirge a choinneáil thar le tamall, coimeádtar é ar shiúl ó 

fhoinsí teasa agus faoi chosaint ó sholas. 
•	 Tar éis úsáid, ná comhlíon an táirge ná an pacáiste sa chomhshaol. 
•	 Déan bainistíocht cheart ar an táirge agus an pacáiste, ag scaradh na 

gcomhpháirteanna éagsúla de réir na rialachán atá i bhfeidhm.
GHEARRADAÍ 
Is éard atá i gcarachtair theicniúla na dtáirgí (mar atá le feiceáil ar an suíomh 
gréasáin, ar na táirgí féin, ar na pacáistí/confhilleadh, agus ar an ábhar promocional) 
ná comhoibrithe, d’fhéadfadh na coinníollacha ar leith a bheith ag cur isteach orthu 
amhail na coinníollacha comhshaoil agus/nó coimeádachta agus d’fhéadfadh siad 
athrú de réir na modhanna agus na hionstraimí a úsáidtear le haghaidh a n-aithint.

Iga turvalisusega seotud probleemi korral võite meiega ühendust 
võtta aadressil: safety@gruppodp.com

Για κάθε πρόβλημα που σχετίζεται με την ασφάλεια, μπορείτε να 
επικοινωνήσετε μαζί μας στο: safety@gruppodp.com

Jokaisesta turvallisuuteen liittyvästä ongelmasta voitte ottaa meihin 
yhteyttä osoitteessa: safety@gruppodp.com

KUITU KANAVAKONEILLE – TIEDOTUSLEHTI

ΚΛΑΣΜΑ ΠΡΟΣ ΚΟΠΤΙΚΕΣ ΜΗΧΑΝΕΣ – ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΟ ΦΥΛΛΑΔΙΟ

SNÁITHÍ DO DHÍCITEANNA - PÁIPÉAR EOLAIS

Maidir le haon fhadhb a bhaineann le slándáil, is féidir leat teag-
mháil a dhéanamh linn ag an seoladh: safety@gruppodp.com
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SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU 
•	 Vadiem, kas paredzēti zāles pļāvējiem, jāizmanto tikai tādam nolūkam un lie-

tošanai, kādām tie ir paredzēti: vadi, kas jāizmanto zāles pļāvēju galviņās. 
•	 Rūpīgi izlasiet ierīces (zāles pļāvēja un galviņas) lietošanas un apkopei pa-

redzēto rokasgrāmatu, ar kuru plānojat lietot vadu, un ievērojiet tajā sniegtos 
norādījumus un brīdinājumus. 

•	 Lietotājs ir atbildīgs par produkta pareizu lietošanu un savienojamības pārb-
audi ar to rīku (zāles pļāvēju un galviņu), ar kuru plānojat to izmantot. 

•	 Lietošanas laikā aizsargājiet seju un ķermeni ar atbilstošiem individuālās aiz-
sardzības līdzekļiem. 

•	 Neļaujiet bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, to lietot. 
•	 Uzglabājiet produktu un iepakojumu bērniem nepieejamā vietā. 
•	 Produktu nedrīkst ļaut lietot bērniem, pat pieaugušo uzraudzībā.
•	 Pirms lietošanas pārbaudiet produkta integritāti. Nelietojiet, ja tas ir noliets vai bojāts. 
•	 Izmantojiet šķēres vai citus piemērotus rīkus, lai nogrieztu diegu, jo pastāv 

ievainojumu risks, ja tiek izmantotas rokas vai zobi. 
•	 Diegs var pēkšņi pārsprāgt atkarībā no lietošanas veida un apstākļiem, pa-

stāv ievainojumu risks. 
•	 Neapvietojiet tuvu siltuma avotiem vai atklātām liesmām, satur viegli uzlie-

smojošus materiālus. 
•	 Nedegiet. 
•	 Produkts un iepakojums nav piemēroti saskarei ar pārtiku. 
•	 Neievietojiet mutē vai neaptiniet ap ķermeņa daļām, pastāv ievainojumu risks. 
•	 Retos gadījumos tas var izdalīt nelielus krāsvielu daudzumus. Ja krāsviela 

nonāk saskarē ar ādu, rūpīgi izskalojiet ar ūdeni un ziepēm. 
•	 Pārsprāgšanas slodze un diametrs ir tikai orientējoši. 
•	 Pārsprāgšanas slodze var ievērojami atšķirties atkarībā no uzglabāšanas ap-

stākļiem un pēc lietošanas.
•	 Diametram pēc lietošanas var būt ievērojamas izmaiņas. 
INFORMĀCIJA PAR UZGLABĀŠANU UN ATKRITUMU 
•	 Lai saglabātu produkta kvalitāti laika gaitā, glabājiet to tālu no siltuma avotiem 

un gaismas. 
•	 Pēc lietošanas nevajag izsmidzināt ne produktu, ne iepakojumu vidē. 
•	 Pareizi utilizējiet produktu un iepakojumu, atdalot dažādās sastāvdaļas 

saskaņā ar spēkā esošajām normām. 
DAŽĀDI 
Produkta tehniskās īpašības (kā norādīts tīmekļa vietnē, uz pašiem produktiem, uz 
iepakojumiem/un iepakojumiem un reklāmas materiālos) ir tikai orientējošas, jo uz 
tām var ietekmēt īpaši vides un/vai uzglabāšanas apstākļi, kā arī tās var atšķirties 
atkarībā no metodoloģijas un instrumentiem, kas izmantoti to noteikšanai.

SVARBI INFORMACIJA DĖL SAUGOS 
•	 Laidai, skirti žoliapjovėms, turi būti naudojami tik tam tikslui ir tikslui, kuriam jie 

buvo sukurti: laidai, skirti naudoti žoliapjovių galvutėse. 
•	 Atidžiai perskaitykite naudojimo ir priežiūros vadovą įrenginio (žoliapjovės 

ir galvutės), su kuria planuojate naudoti laidą, ir laikykitės jame pateiktų in-
strukcijų bei įspėjimų. 

•	 Vartotojas atsako už teisingą produkto naudojimą, taip pat už jo suderinamu-
mo su įrankiu (žoliapjove ir galvute), kurią planuojate naudoti, patikrinimą. 

•	 Naudodami apsaugokite veidą ir kūną tinkamomis asmeninėmis apsaugos 
priemonėmis. 

•	 Neleiskite iki 3 metų vaikams su juo rankioti. 
•	 Laikykite produktą ir pakuotę už vaikų pasiekimo ribų. 
•	 Vaikai neturėtų naudoti produkto, net ir su suaugusiojo priežiūra.
•	 Prieš naudojimą patikrinkite produkto vientisumą. Nenaudokite, jei jis yra nu-

sidėvėjęs ar pažeistas. 
•	 Naudokite žirkles ar kitus tinkamus įrankius stygai pjauti, nes naudojant ran-

kas ar dantis stygai pjauti kyla sužalojimo pavojus.
•	 Styga gali staiga nuplėšti, priklausomai nuo naudojimo sąlygų ir būdo, kyla 

sužalojimo pavojus. 
•	 Netoliese nelaikykite šilumos šaltinių ar atviros ugnies, nes jame yra degių medžiagų. 
•	 Nepalikite degti. 
•	 Produktas ir pakuotė nėra skirti kontaktui su maistu. 
•	 Neįdėkite į burną arba neapvyniokite aplink kūno dalis, kyla sužalojimo pavojus. 
•	 Retais atvejais jis gali išskirti mažas kiekis dažiklių. Jei dažiklis pateks į odą, 

gausiai nuplaukite vandeniu ir muilu. 
•	 Plyšimo apkrova ir diametras yra tik orientaciniai. 
•	 Plyšimo apkrova gali žymiai skirtis priklausomai nuo laikymo sąlygų ir po naudojimo.
•	 Diamentras gali žymiai keistis po naudojimo.
INFORMACIJA APIE SANDĖLIAVIMĄ IR ATLIEKŲ ŠALINIMĄ
•	 Norint ilgainiui išsaugoti produkto kokybę, laikykite toliau nuo šilumos šaltinių 

ir apsaugotoje nuo šviesos vietoje.
•	 Po naudojimo neišskirstykite nei produkto, nei pakuotės aplinkoje.
•	 Teisingai šalinti produktą ir pakuotę, atskiriant įvairias dalis pagal galiojančias 

taisykles.
ĮVARUMAI
Produktų techniniai duomenys (kaip nurodyta interneto svetainėje, pačiuose produktuo-
se, pakuotėse/įpakavimuose ir reklaminėje medžiagoje) yra tik orientaciniai, galintys 
keistis priklausomai nuo konkrečių aplinkos sąlygų ir/arba saugojimo, taip pat gali skirtis 
priklausomai nuo taikomos metodikos ir įrangos, naudojamos jų nustatymui.

INFORMAZZJONI IMPORTANTI GĦALL-SIKURTÀ 
•	 Il-fili għall-deċespugljaturi għandhom jintużaw biss għas-skop u l-finalità li 

ġew maħluqa għalihom: fili li għandhom jintużaw fit-testa tad-deċespugljatur. 
•	 Aqra bir-reqqa l-manwal tal-użu u tal-manutenzjoni tad-dispożittiv (deċespugljatur 

u testina) li int lest tuża l-fili miegħu u segwi l-istruzzjonijiet u l-avviżi indikati. 
•	 L-utent huwa responsabbli għall-użu korrett tal-prodott kif ukoll għall-verifika 

tal-kompatibbiltà tiegħu mal-għodda (deċespugljatur u testina) li int lest tuża. 
•	 Matul l-użu, ipproteġi l-wiċċ u l-ġisem b’diżpostivi ta’ protezzjoni individwali adekwati. 
•	 Ma tħallix lil tfal taħt it-tliet snin jikkontattjawh. 
•	 Żomm il-prodott u l-imballaġġ ‘il bogħod mill-portata tat-tfal. 
•	 Il-prodott m’għandux jintuża mit-tfal, lanqas taħt il-kontroll ta’ adult.
•	 Qabel l-użu, kkonferma l-integrità tal-prodott. Ma tużax jekk hu magħqud jew iddannjat. 
•	 Uża s-sikkina jew għodda oħra adegwata biex tnaddaf il-ħajt, hemm riskju ta’ 

korriment jekk tuża idejk jew tnixxijiet biex tnaddaf il-ħajt. 
•	 Il-ħajt jista’ jaqa’ għal raġunijiet u kundizzjonijiet ta’ użu, hemm riskju ta’ korriment. 
•	 Ma tqabbbadx ma’ sorsi ta’ sħana jew mal-fjame liberta, fih materjal infjammabbli. 
•	 Ma qabblux. 
•	 Il-prodott u l-imballaġġ mhumiex adatti li jiġu f’kuntatt ma’ l-ikel. 
•	 Ma daħħalx fil-ħalq jew ma imwaħħalx ma’ partijiet tal-ġisem, riskju ta’ korriment. 
•	 F’każijiet rari jista’ jelimina ammonti żgħar ta’ kulur. Jekk il-kulur jitlaq f’kuntatt 

mal-ġilda, haga wash bl-abundanza bil-ilma u bl-sapun. 
•	 Il-piż ta’ tond u d-dijameter huma purament indikattivi. 
•	 Il-piż ta’ tond jista’ jiftaħ kbir skont il-modijiet ta’ ħażna u wara l-użu.
•	 Id-dijametru jista’ jemmen ċerti tibdil sinifikanti wara l-użu. 
INFORMAZZJONI DWAR IL-KONSERVAZZJONI U L-ISKART 
•	 Biex jiġi preservat il-kwalità tal-prodott maż-żmien, immaniġġa ‘l bogħod minn 

sorsi ta’ sħana u f’post protett mit-dawl. 
•	 Wara l-użu, mhux għandek toffri lill-ambjent lanqas il-prodott lanqas il-pakkett. 
•	 Ikkastiga b’mod korrett il-prodott u l-pakkett, separando l-varji komponenti 

skont ir-regoli attwali. 
DIVERSI 
L-karatteristiċi tekniċi tal-prodotti (kif indikat fuq is-sit web, fuq il-prodotti stess, fuq il-im-
ballaġġi/pakketti u fuq il-materjal promozzjonali) huma purament indikattivi, jistgħu jaf-
fettwaw il-kundizzjonijiet ambjentali partikolari u/jew ta’ konservazzjoni hekk kif jistgħu 
jvarjaw skont il-metodoloġija u l-għodod użati biex jitqiegħdu għal determinazzjoni.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE VEILIGHEID 
•	 De draden voor bosmaaiers mogen alleen worden gebruikt voor het doel en 

de bestemming waarvoor ze zijn ontworpen: draden voor gebruik in de kop-
pen van bosmaaiers. 

•	 Lees aandachtig de gebruiks- en onderhoudshandleiding van het apparaat 
(bosmaaier en kop) waarmee de draad bedoeld is te worden gebruikt en volg 
de daar aangegeven instructies en waarschuwingen op. 

•	 De gebruiker is verantwoordelijk voor het juiste gebruik van het product en 
voor het controleren van de compatibiliteit ervan met het gereedschap (bo-
smaaier en kop) dat hij of zij van plan is te gebruiken. 

•	 Bescherm tijdens het gebruik het gezicht en lichaam met geschikte persoonli-
jke beschermingsmiddelen. 

•	 Laat kinderen onder de 3 jaar het product niet hanteren. 
•	 Bewaar het product en de verpakking buiten het bereik van kinderen. 
•	 Het product mag niet door kinderen worden gebruikt, zelfs niet onder toezicht 

van een volwassene.
•	 Controleer voor gebruik de integriteit van het product. Niet gebruiken als het 

versleten of beschadigd is. 
•	 Gebruik scharen of andere geschikte gereedschappen om de draad te knippen, ri-

sico op verwondingen als u uw handen of tanden gebruikt om de draad te snijden. 
•	 De draad kan plotseling breken afhankelijk van de manier en de omstandi-

gheden van gebruik, risico op verwondingen. 

VADĪTĀJI AR DECESPUGLIATORIEM – INFORMĀCIJAS LAPAS

DECESPUGLIATORIAMS SKIRTI VIRVĖS – INFORMACINIS LAPAS

Par katru drošības problēmu jūs varat sazināties 
ar mums pa e-pastu: safety@gruppodp.com

Dėl bet kokių su saugumu susijusių problemų galite susisiekti su 
mumis adresu: safety@gruppodp.com

Għal kull problema relatat mas-serjetà, tista’ tikkuntattjana fuq 
l-indirizz: safety@gruppodp.com

FILI GĦALL-DEĊEĊPUĠLIATORI – FOGLJU INFORMATIV

DRAAD VOOR HAKMACHINE - INFORMATIEBLAD
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•	 Houd het uit de buurt van warmtebronnen of open vlammen, bevat brandbaar 
materiaal. 

•	 Niet verbranden. 
•	 Het product en de verpakking zijn niet geschikt voor contact met voedsel. 
•	 Niet in de mond stoppen of om lichaamsdelen wikkelen, risico op verwondingen. 
•	 In zeldzame gevallen kan het kleine hoeveelheden kleurstoffen afgeven. Als 

de kleurstof in contact komt met de huid, grondig wassen met water en zeep. 
•	 De breuklast en de diameter zijn louter indicatief. 
•	 De breuklast kan aanzienlijke variaties vertonen afhankelijk van de bewaa-

romstandigheden en na gebruik.
•	 De diameter kan na gebruik aanzienlijke variaties ondergaan.
INFORMATIE OVER OPSLAG EN AFVALVERWERKING
•	 Bewaar het product uit de buurt van warmtebronnen en bescherm het tegen 

Licht om de kwaliteit in de loop van de tijd te behouden.
•	 Gooi na gebruik het product en de verpakking niet in het milieu.
•	 Verwerk het product en de verpakking correct, waarbij de verschillende com-

ponenten worden gescheiden volgens de geldende regels.
DIVERSEN
De technische kenmerken van de producten (zoals aangegeven op de website, 
op de producten zelf, op de verpakkingen en op het promotiemateriaal) zijn puur 
indicatief, aangezien bijzondere omgevings- en/of opslagcondities invloed kunnen 
hebben op dezelfde, evenals variaties afhankelijk van de gebruikte methodologie 
en instrumentatie voor hun bepaling.

WAŻNE INFORMACJE BEZPIECZEŃSTWA 
•	 Żyłki do kosiarek należy używać wyłącznie do celu i w sposób, do którego 

zostały zaprojektowane: żyłki do stosowania w głowicach kosiarek. 
•	 Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i konserwacji urządzenia (kosy 

i głowicy), z którym zamierzają Państwo używać żyłki, i przestrzegać 
wskazówek oraz ostrzeżeń tam zawartych. 

•	 Użytkownik jest odpowiedzialny za prawidłowe używanie produktu oraz za 
sprawdzenie jego zgodności z narzędziem (kosą i głowicą), której zamierzają 
Państwo używać. 

•	 Podczas użycia należy chronić twarz i ciało odpowiednimi środkami ochrony osobistej. 
•	 Nie pozwalać na używanie przez dzieci poniżej 3 roku życia. 
•	 Przechowywać produkt i opakowanie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
•	 Produkt nie może być używany przez dzieci, nawet pod nadzorem dorosłych.
•	 Przed użyciem sprawdź integralność produktu. Nie używaj, jeśli jest zużyty 

lub uszkodzony. 
•	 Używaj nożyczek lub innych odpowiednich narzędzi do cięcia żyłki, ryzyko 

obrażeń, jeśli używasz rąk lub zębów do cięcia żyłki. 
•	 Żyłka może nagle pęknąć w zależności od sposobu i warunków użytkowania, 

ryzyko obrażeń. 
•	 Nie zbliżaj do źródeł ciepła ani otwartego ognia, zawiera materiały łatwopalne. 
•	 Nie spalaj. 
•	 Produkt i opakowanie nie nadają się do kontaktu z żywnością. 
•	 Nie wkładaj do ust ani nie owijaj wokół części ciała, ryzyko obrażeń. 
•	 W rzadkich przypadkach może uwalniać niewielkie ilości barwników. Jeśli 

barwnik dostanie się do kontaktu ze skórą, dokładnie umyj wodą i mydłem. 
•	 Wytrzymałość na zerwanie i średnica są wyłącznie orientacyjne. 
•	 Wytrzymałość na zerwanie może znacznie się różnić w zależności od sposo-

bu przechowywania oraz po użyciu.
•	 Średnica po użyciu może ulegać znacznym zmianom.
INFORMACJE O PRZECHOWYWANIU I UTYLIZACJI
•	 Aby zachować jakość produktu w czasie, przechowywać z dala od źródeł 

ciepła oraz w miejscu chronionym przed światłem.
•	 Po użyciu nie należy wyrzucać ani produktu, ani opakowania do środowiska.
•	 Należy prawidłowo zutylizować produkt i opakowanie, oddzielając różne kom-

ponenty zgodnie z obowiązującymi zasadami.
RÓŻNE
Właściwości techniczne produktów (tak jak wskazane na stronie internetowej, 
na samych produktach, na opakowaniach oraz w materiałach promocyjnych) są 
wyłącznie informacyjne, mogą się różnić w zależności od szczególnych warunków 
środowiskowych i/lub przechowywania oraz mogą się zmieniać w zależności od 
metodologii i używanego sprzętu do ich określania.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA A SEGURANÇA 
•	 Os fios para desbastadores devem ser utilizados apenas para o fim e a finali-

dade para os quais foram concebidos: fios a serem utilizados nas cabeçotes 
dos desbastadores. 

•	 Leia cuidadosamente o manual de uso e manutenção do dispositivo (desba-
stador e cabeçote) com o qual se pretende utilizar o fio e siga as instruções 
e avisos nele indicados. 

•	 O usuário é responsável pelo uso correto do produto, bem como pela veri-
ficação da compatibilidade do mesmo com a ferramenta (desbastador e ca-
beçote) que pretende utilizar. 

•	 Durante o uso, proteja o rosto e o corpo com dispositivos de proteção indivi-
dual adequados. 

•	 Não deixar crianças com menos de 3 anos manusearem. 
•	 Armazene o produto e a embalagem fora do alcance das crianças. 
•	 O produto não deve ser utilizado por crianças, mesmo sob a supervisão de um adulto.
•	 Antes da utilização, verifique a integridade do produto. Não usar se estiver 

desgastado ou danificado. 
•	 Use tesouras ou outros utensílios adequados para cortar o fio, existe risco de 

lesões se usar as mãos ou os dentes para cortar o fio. 
•	 O fio pode romper-se subitamente dependendo das modalidades e con-

dições de uso, risco de lesões. 
•	 Não aproximar de fontes de calor ou chamas abertas, contém material inflamável. 
•	 Não queimar. 
•	 O produto e a embalagem não são adequados para entrar em contacto com 

alimentos. 
•	 Não colocar na boca ou envolver partes do corpo, risco de lesões. 
•	 Em raras ocasiões, pode libertar pequenas quantidades de corantes. Se o co-

rante entrar em contato com a pele, lave abundantemente com água e sabão. 
•	 O peso de ruptura e o diâmetro são puramente indicativos. 
•	 O peso de ruptura pode sofrer variações significativas em função das con-

dições de armazenamento e após o uso.
•	 O diâmetro pode sofrer variações significativas após o uso. 
INFORMAÇÕES SOBRE A CONSERVAÇÃO E A ELIMINAÇÃO 
•	 Para preservar a qualidade do produto ao longo do tempo, deve-se guardar 

longe de fontes de calor e protegido da luz. 
•	 Após o uso, não deite nem o produto nem a embalagem no ambiente. 
•	 Elimine corretamente o produto e a embalagem, separando os vários compo-

nentes de acordo com as regras em vigor. 
VARIEDADES 
As características técnicas dos produtos (assim como indicadas no site, nos 
próprios produtos, nas embalagens/embalagens e no material promocional) são 
meramente indicativas, podendo ser afetadas por condições ambientais e/ou de 
conservação específicas, bem como variar de acordo com a metodologia e os in-
strumentos utilizados para a sua determinação.

INFORMAȚII IMPORTANTE PENTRU SIGURANȚĂ 
•	 Firele pentru cositoare trebuie utilizate doar în scopul și destinația pentru care 

au fost concepute: fire de folosit în capetele cositoarelor. 
•	 Citiți cu atenție manualul de utilizare și de întreținere al dispozitivului (co-

sitoare și cap) cu care intenționați să folosiți firul și urmați instrucțiunile și 
avertizările indicate. 

•	 Utilizatorul este responsabil pentru utilizarea corectă a produsului, precum 
și pentru verificarea compatibilității acestuia cu uneltele (cositoare și cap) pe 
care intenționează să le folosească. 

•	 În timpul utilizării, protejați fața și corpul cu dispozitive de protecție individuală adecvate. 
•	 Nu permiteți copiilor cu vârsta sub 3 ani să manipuleze. 
•	 Păstrați produsul și ambalajul departe de accesul copiilor. 
•	 Produsul nu trebuie folosit de copii, nici măcar sub supravegherea unui adult.
•	 Înainte de utilizare, verificați integritatea produsului. Nu utilizați dacă este uzat 

sau deteriorat. 
•	 Folosiți foarfece sau alte unelte adecvate pentru a tăia firul, risc de vătămare 

dacă folosiți mâinile sau dinții pentru a tăia firul. 
•	 Firul ar putea să se rupă brusc în funcție de modalitățile și condițiile de utili-

zare, risc de vătămare. 
•	 Nu apropiați de surse de căldură sau flăcări dezvăluite, conține material inflamabil. 
•	 Nu ardeți. 
•	 Produsul și ambalajul nu sunt adecvate pentru a veni în contact cu alimentele. 
•	 Nu introduceți în gură sau înfășurați în jurul unor părți ale corpului, risc de 

vătămare. 
•	 În cazuri rare, ar putea elibera cantități mici de coloranți. Dacă colorantul intră 

în contact cu pielea, spălați abundent cu apă și săpun. 

Voor elk probleem met betrekking tot de veiligheid kunt u contact 
met ons opnemen via: safety@gruppodp.com

Para qualquer problema relacionado com a segurança, 
podem contactar-nos para o endereço: safety@gruppodp.com

W przypadku jakichkolwiek problemów związanych z bezpieczeńs-
twem, możecie się z nami skontaktować pod adresem: 

safety@gruppodp.com

PRZEWODY DO KOS WYSOKICH – INFORMACYJNY ARKUSZ

FIOS PARA DESBRAVADORES - FOLHA INFORMATIVA

FILI PENTRU DECESPUGLIATORI – FOAIE INFORMATIVĂ
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•	 Sarcina de rupere și diametrul sunt pur orientative. 
•	 Sarcina de rupere poate suferi variații semnificative în funcție de modalitățile 

de păstrare și după utilizare.
•	 Diametrul poate suferi variații semnificative după utilizare.
INFORMAȚII DESPRE CONSERVARE ȘI DEZINTEGRARE
•	 Pentru a păstra calitatea produsului în timp, păstrați-l departe de sursele de 

căldură și protejat de lumină.
•	 După utilizare, nu dispersați nici produsul, nici ambalajul în mediu.
•	 Eliminarea corectă a produsului și ambalajului, separând diversele compo-

nente în funcție de reglementările în vigoare.
DIVERSE
Caracteristicile tehnice ale produselor (așa cum sunt indicate pe site-ul web, pe 
produsele în sine, pe ambalaje/împachetări și pe materialele promoționale) sunt pur 
informative, putând fi influențate de condiții de mediu și/sau de conservare particu-
lare, precum și variind în funcție de metodologia și instrumentarea utilizată pentru 
determinarea acestora.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI 
•	 Káble pre benzínové kosačky sa musia používať iba na účel a spôsob, na 

ktorý boli určené: káble na použitie v hlave kosačky. 
•	 Dôkladne si prečítajte používateľskú príručku a údržbové inštrukcie zariade-

nia (kosačka a hlava), s ktorými plánujete kábel použiť, a riadte sa pokynmi 
a upozorneniami uvedenými v dokumentácii. 

•	 Používateľ je zodpovedný za správne používanie výrobku, ako aj za overenie 
jeho kompatibility s nástrojom (kosačka a hlava), s ktorým sa má používať. 

•	 Počas používania chráňte tvár a telo vhodnými osobnými ochrannými 
prostriedkami. 

•	 Nedávajte do rúk deťom mladším ako 3 roky. 
•	 Uchovávajte výrobok a jeho obal mimo dosahu detí. 
•	 Výrobok by nemali používať deti, ani pod dohľadom dospelej osoby.
•	 Pred použitím skontrolujte celistvosť výrobku. Nepoužívajte, ak je opotrebo-

vaný alebo poškodený. 
•	 Používajte nožnice alebo iné vhodné nástroje na strihanie nite, je tu riziko 

poranenia, ak používate ruky alebo zuby na jej strihanie. 
•	 Niť sa môže náhle zlomiť v závislosti od spôsobu a podmienok používania, 

existuje riziko poranenia. 
•	 Nepřibližujte k zdrojom tepla ani otvorenému ohňu, obsahuje horľavé materiály. 
•	 Nepáľte. 
•	 Produkt a obal nie sú vhodné na kontakt s potravinami. 
•	 Nestrkajte do úst ani neobkladajte časti tela, riziko poranenia. 
•	 V zriedkavých prípadoch môže uvoľniť malé množstvá farbív. Ak farbivo 

príde do kontaktu s pokožkou, dôkladne umyte vodou a mydlom. 
•	 Hmotnosť zlomenia a priemer sú čisto orientačné. 
•	 Hmotnosť zlomenia sa môže významne líšiť v závislosti od skladovacích 

podmienok a po použití.
•	 Priemer môže po použití podliehať významným zmenám. 
INFORMÁCIE O SKLADOVANÍ A ZNEŠKODŇOVANÍ 
•	 Pre zachovanie kvality produktu v čase ho uchovávajte mimo zdrojov tepla a 

chránený pred svetlom. 
•	 Po použití nevypúšťajte do prostredia ani produkt, ani obal. 
•	 Správne zneškodnite produkt a obal, pričom jednotlivé komponenty oddeľte 

podľa platných pravidiel. 
RÔZNE 
Technické vlastnosti produktov (tak, ako sú uvedené na webovej stránke, na sa-
motných produktoch, na obaloch/a v propagačných materiáloch) sú čisto orientačné 
a môžu byť ovplyvnené osobitnými podmienkami prostredia a/alebo skladovania, 
ako aj variabilitou v závislosti od metódy a prístrojov použitých na ich určenie.

POZORNE INFORMACIJE ZA VARNOST 
•	 Žice za motorne krožne žage je treba uporabljati samo za namen in uporabo, za 

katero so bile zasnovane: žice, ki se uporabljajo v glavi motorne krožne žage. 
•	 Natančno preberite navodila za uporabo in vzdrževanje naprave (motorna 

krožna žaga in glava), s katero nameravate uporabljati žico, in upoštevajte 
navodila in opozorila, ki so tam navedena. 

•	 Uporabnik je odgovoren za pravilno uporabo izdelka in za preverjanje 
združljivosti le-tega z orodjem (motorna krožna žaga in glava), ki ga name-
rava uporabiti. 

•	 Med uporabo zaščitite obraz in telo z ustreznimi osebno varovalnimi sredstvi. 

•	 Ne dajajte v roke otrokom mlajšim od 3 let. 
•	 Izdelek in embalažo hranite izven dosega otrok. 
•	 Izdelek ne smejo uporabljati otroci, niti pod nadzorom odrasle osebe.
•	 Pred uporabo preverite celovitost izdelka. Ne uporabljajte, če je obrabljen ali 

poškodovan. 
•	 Uporabite škarje ali druge primerne pripomočke za rezanje vrvice, tveganje 

za poškodbe, če za rezanje vrvice uporabljate roke ali zobe. 
•	 Vrvica se lahko nenadoma raztrga, odvisno od načinov in pogojev uporabe, 

tveganje za poškodbe. 
•	 Ne približujte virom toplote ali odprtemu plamenu, vsebuje vnetljive materiale. 
•	 Ne sežigajte. 
•	 Izdelek in embalaža nista primerni za stik s hrano. 
•	 Ne dajajte v usta ali ne ovijajte okoli delov telesa, tveganje za poškodbe. 
•	 V redkih primerih lahko sprošča majhne količine barvil. Če barvilo pride v stik 

s kožo, temeljito operite z vodo in milom. 
•	 Obremenitev zlomov in premer sta le orientacijska. 
•	 Obremenitev zlomov se lahko znatno spremeni glede na pogoje shranje-

vanja in po uporabi.
•	 Premer lahko po uporabi pomembno variira. 
INFORMACIJE O SHRANJEVANJU IN ODSTRANJEVANJU 
•	 Za ohranjanje kakovosti izdelka skozi čas shranjujte stran od virov toplote in 

zaščiteno pred svetlobo. 
•	 Po uporabi ne razpršujte okolju niti izdelka niti embalaže. 
•	 Pravilno odstranite izdelek in embalažo, pri čimer ločite različne komponente 

v skladu z veljavnimi pravili. 
RAZNO
Tehnične značilnosti izdelkov (kot je navedeno na spletni strani, na samih izdelkih, 
na embalaži/konfekciji in na promocijskem materialu) so zgolj informativne narave, 
saj jih lahko vplivajo posebne okoljske in/ali shranjevalne razmere, prav tako pa se 
lahko spreminjajo glede na metodologijo in orodja, uporabljena za njihovo določitev.

VIKTIG INFORMATION FÖR SÄKERHET
•	 Trådarna för röjsågar ska endast användas för det syfte och den användning 

de är avsedda för: trådar som ska användas i röjsågens huvud.
•	 Läs noggrant användar- och underhållshandboken för enheten (röjsåg och 

huvud) som tråden ska användas med och följ de angivna instruktionerna 
och varningarna.

•	 Användaren är ansvarig för korrekt användning av produkten samt för att veri-
fiera dess kompatibilitet med verktyget (röjsåg och huvud) som ska användas.

•	 Vid användning, skydda ansikte och kropp med lämpliga personliga skydd-
sanordningar.

•	 Låt inte barn under 3 år hantera den.
•	 Förvara produkten och förpackningen utom räckhåll för barn.
•	 Produkten får ej användas av barn, inte ens under överinseende av en vuxen.
•	 Kontrollera produktens integritet före användning. Använd inte om den är sli-

ten eller skadad. 
•	 Använd saxar eller andra lämpliga verktyg för att klippa tråden, det finns risk 

för skador om du använder händerna eller tänderna för att klippa tråden. 
•	 Tråden kan plötsligt gå av beroende på användningssätt och -förhållanden, 

risk för skador. 
•	 Håll borta från värmekällor eller öppna flamman, innehåller brandfarligt material. 
•	 Bränn inte.
•	 Produkten och förpackningen är inte lämpliga för kontakt med livsmedel. 
•	 Sätt inte in i munnen eller linda runt kroppsdela, risk för skador.
•	 I sällsynta fall kan det avge små mängder färgämnen. Om färgämnet kommer 

i kontakt med huden, tvätta noggrant med vatten och tvål. 
•	 Bristlasten och diametern är enbart indikativa. 
•	 Bristlasten kan variera avsevärt beroende på lagringssätt och efter användning.
•	 Diametern kan genomgå betydande förändringar efter användning.
INFORMATION OM FÖRVARING OCH AVFALLSHANTERING
•	 För att bevara produktens kvalitet över tid, förvara den bortom värmekällor 

och skyddad från ljus.
•	 Efter användning, sprid varken produkten eller förpackningen i miljön.
•	 Kasta på rätt sätt produkt och förpackning, separera olika komponenter enligt 

gällande regler.
DIVERSE
De tekniska egenskaperna hos produkterna (såsom angivna på webbplatsen, på 
produkterna själva, på förpackningar och på reklammaterial) är endast vägledande, 
då de kan påverkas av speciella miljöförhållanden och/eller förvaringsmetoder samt 
variera beroende på den metod och utrustning som används för deras bestämning.

Pentru orice problemă legată de siguranță, 
ne puteți contacta la adresa: safety@gruppodp.com

VLASCE PRE KOSY – INFORMAČNÝ HÁROK

NITI ZA TRIMMERJE – INFORMACIJSKI LIST

Pre každý problém týkajúci sa bezpečnosti nás môžete kontaktovať 
na adrese: safety@gruppodp.com

TRÅDAR FÖR GRÄSTRIMMER – INFORMATIONSBLADE

Za vsak problem v zvezi z varnostjo nas lahko kontaktirate 
na naslov: safety@gruppodp.com

För varje problem relaterat till säkerhet, 
kan ni kontakta oss på adressen: safety@gruppodp.com
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FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
•	 A fűnyírókhoz való zsinórokat csak arra a célra és rendeltetésre használják, 

amelyre készítették: zsinórok, amelyeket a fűnyírók fejébe kell helyezni.
•	 Gondosan olvassa el a készülék (fűnyíró és fej) használati és karbantar-

tási kézikönyvét, amellyel a zsinórt szeretné használni, és kövesse az ott 
található utasításokat és figyelmeztetéseket.

•	 A felhasználó felelős a termék helyes használatáért, valamint annak el-
lenőrzéséért, hogy az kompatibilis-e a használt szerszámmal (fűnyíró és fej).

•	 Használat közben védje arcát és testét megfelelő egyéni védőfelszerelésekkel.
•	 Ne engedje, hogy 3 év alatti gyermekek kezeljék.
•	 Tartsa a terméket és a csomagolást gyermekektől elzárva.
•	 A termék nem használható gyermekek számára, még felnőtt felügyelet mellett sem.
•	 Használat előtt ellenőrizze a termék épségét. Ne használja, ha 

elhasználódott vagy sérült.
•	 Használjon ollót vagy más megfelelő szerszámot a fonál vágásához, a 

kezek vagy a fogak használata sérülésveszélyt jelent. 
•	 A fonál váratlanul elszakadhat a használati módoktól és körülményektől 

függően, sérülésveszéllyel jár. 
•	 Ne közelítse meg hőforrásokhoz vagy nyílt lánghoz, gyúlékony anyagot tartalmaz. 
•	 Ne égesse el. 
•	 A termék és a csomagolás nem alkalmas élelmiszerekkel való érintkezésre. 
•	 Ne tegye a szájába vagy ne burkolja testtájékokhoz, sérülésveszéllyel jár. 
•	 Ritkán kis mennyiségű színezéket bocsáthat ki. Ha a színezék bőrre kerül, 

alaposan mossa le vízzel és szappannal. 
•	 A szakítóterhelés és a átmérő csak tájékoztató jellegű. 
•	 A szakítóterhelés jelentős eltéréseket mutathat a tárolás módjától és 

használat után. 
•	 A átmérő használat után jelentős változásokon mehet keresztül.  
TÁROLÁSI ÉS ELHELYEZÉSI INFORMÁCIÓK 
•	 A termék minőségének megőrzése érdekében távol tartandó hőforrásoktól 

és világítástól védve. 
•	 Használat után ne engedje a terméknek vagy a csomagolásának a környez-

etbe jutását. 
•	 A terméket és a csomagolást helyesen kell ártalmatlanítani, a különböző 

összetevőket az érvényes szabályoknak megfelelően elválasztva. 
VEGYES 
A termékek műszaki jellemzői (ahogyan azok szerepelnek a weboldalon, magukon 
a termékeken, a csomagoláson és a promóciós anyagokon) csupán tájékoztató 
jellegűek, mivel különleges környezeti és/vagy tárolási körülmények, valamint az 
azok meghatározásához használt módszerek és eszközök variálhatják.

FŰRÉSZEKHEZ VALÓ KÁBELEK – INFORMÁCIÓS LAP

Minden biztonsággal kapcsolatos problémával kapcsolatban léphet 
velünk kapcsolatba a következő címen: safety@gruppodp.com


